
načkih dela. predaka. Л Gorski 
.Vijenac a Fekete hegyek közt 
é l ő nép hősiességét énekli meg. 

Ha ismerjük a szerb népet, a 
szerb nópköltiöszetot, a gnszla 
h a n g j á r a verselve éneklő dalo­
kat , szinte magunk előtt lá t juk 
-a Gorski Vijenac dcszeterac-ai-
nak könnyen gördülő láncolatá­
ban megelevenedő hősöket. Pe­
reg a verselés, száll a dal: 
, . .»Mint a csillag szépek a lege­

ld nyek, 
k i k azóta e hegyek közt élnek. 
Heillehék mindegyik vezérnek. * 
Véres harcot küzdelmet keresnek, 
h i té r t , szabadságér t hul l a vérük. 
Ha hall ik a gnszla búgó hangja, 

-"szemét tör l i fiatalja, aggja . . .« 
Ilyen virágokból álló dalcso­

kor a Gorski Vijenac. A hősi 
élet, a Fekete hegyek közt élő 
nép élete, múlt ja , harcai e<gy 
halhatatlan hőskölteményben. 

Az új fordí tás c ímadásáná l 
gondolni kell az emlí te t t tények­
re és körü lményekre . 

Stangliczky József 

Pervomalszki Leonid: 
BUDAPESTI LEVÉL 

(versek) 
A nagy ukrán költő a felszabadító 

Vörös Hadsereggel érkezett Magyar­
országra. A magyarokat akkqr már 
ismerte. Nem az Ukrajnában foszto­
gató, asszonyokat és gyermekeket 
gyilkoló, »partizánvadász«, csatlós-
magyarokat, hanem Petőfi Sándort 
és Petőfi Sándor magyarjait. És 
Pervomajszki sohasem tévesztette 
össze egyiket a másikkal. Számára a 
magyarság — Petőfi magyarsága 
maradt. 

A háború folyamán, amikor Nagy­
szalontára érkezett — Illés Béla íria 
—- »tustent Petőfi barátjának, Arany 
Jánosnak múzeuma után érdeklődött. 
A múzeumot siralmas állapotban ta­
lálta. Nagy energiával fogott a szét­
hordott kéziratok és ereklyék vissza­

szerzéséhez. A múzeumot 48 órán 
beAl "helyreállította.* 

Ez Pervomajszki, az ember. Az em­
bert azonban nem lehet elválasztani 
a költőtől. 

Mindössze nyolc vers van ebben a 
kis kötetben. A nyolc vers — R^dó 
György kitűnő fordításában — , mé­
gis egész emberi és. nagy költőt mu­
tat. Költőt, akiben élnek az igasi 
költői hagyományok, aki mindent 
megtanult, amire az orosz Pusk'nv 

az ukrán Sevcsenko és a :nagyar 
Petőfi taníthatta. Költőt mutat, ak ;-
пек »lelkeben él a puszta tiszta tája« 
éppen . úgy, ' mint a'tiszta hazaszere­
tet, a makulátlan emberszeretet s 
ezért — e lentétnek látszik, de még­
sem az — a gyűlölet is azokkal 
szemben, akik az igazi hazát éppen 
úgy gyűlölték, mint az igazi embert. 

Két verse nagyon a miénk. Az 
egyiket Petőfi Sándorhoz írta: »Kun-
szentmárton. tóem jő álom a szemem­
re. Ő élt és énekelt e földön, ő!« — 
és a másik a »Budapesti level«. 

Budapest forró és rettenetes ostro­
mát énekli a költő-katona. A harcot, 
amikor »pohár bor az élet< s amikor 
már »alig egy kis idő s mehetünk a 
hazánkba megint«. EUerfeé-g volt a 
félrevezetett magyar, de a költőben 
csak a németiek ellen ég a gyűlölet. 
A magyarokról így énekel: 
»Kiujul az eső s a tetőre a köd le­

ttel epszik. 
A magyar katonák fedezékeiket szí­

nesen 
Odahagyva, kibújnak. A sok csapat 

v [erre igyekszik, 
Pedig itt közülünk alig állanak egy 

.v [kevesen.* 
A költő azóta visszatért hazájába, 

a poltavai síkságra, ahol »pacsirta 
száll az ég kék katlanán, patak hul­
lámán táncot jár a szellő, a zöld er­
dők lombján zenél a szellő, mig át­
repül az áldott sík hazán . . .« Viszi 
magával »a mesék világát« és a 
»tuzmadar dalat« — és viszi a maga 
vérben és vasban kovácsolódott Pe­
tőfi-rajongását á magyar demokrá­
cia és a magyar szabadság nagy 
szeretetét. 



Pervomajszki megtanult magyarul, 
lefordította Petőfi válogatott kőke­
ményeit és több tanulmányt írt a 
nagy magyar költőről. Mi azonban 
nem csudán ezért szeretjük, ezeret­
jük mert költő, mert nagy költő és 
mert a szabadság költője. 

Illés Béla írt előszót a kis füzet­
hez. Az alig háromoldalas előszót el 
kell olvasni, meg kell tanulni. 

Gál László 

Hollós Korvin Lajos: 
HÁTSÓLÉPCSÖ 

(Regény) 
Hollós K o r v i n Lajos azok kö­

zé a becsületes szándékú magyar 
írók közé tartozik, ak ikrő l na­
gyon keveset, vagy éppen sem­
mit sem tudunk. »Baloidali« fo­
lyói ra tokba és lapokjm í r t versei 
nem voltak szívesen lá to t t ven­
dégek a régi Jugosz láv iában , 
nem is kerülhe t tek a va jdaság i 
magyar olvasó elé. Az írót , aki 
most nagy regénnyel jelentke­
zett, »a szavalókórus a ty jának« 
nevezték ^okan odaát . Nemrégi­
ben megjelent egy a krit ika, ál­
tal szívesen fogadott novellás­
kötete. 

»Napjaink i roda lmának egyik 
íoműve« — mondja a boríüákla-
pon a csöppet seim szerény k i ­
adó. M i — ilyen nagyot nem 
mondanánk . A- »Hátsólépcső« 
mindenesetre érdekes ' kulesre-
gény. A va lóban báva B á v a 
Vendel sorsán keresztül , az el­
lenforradalom tör téneté t meséli 
h i ány t a l an becsvággyal , sok te­
hetséggel, érdekesen — de nem 
ejég élesen elemezve, nem elég 
élesen megrajzolva. 

A hős : k i spo lgá r ; k i spo lgár i 
környezetben is él — a hátsólép-
eső reményte len szürkeségében 
—, amelyből nem tud kiemelked­
n i felfelé a nagypc lgá rck , és 
nem tud kiemelkedni »lefele«, a 
pro le tárok felé sem. A tör téne­

lem szele nem csupán meglegyin­
t i , hane-m alaposan arcul vágjja, 
mindez azonban nem használ . B á ­
va Vendel sem életében, sem sze­
relmében, sem sejtetett ha l á l á ­
ban nem lesz férfi, még ember 
sem. 

A vaskos könyvbe tarka össze­
visszaságban belekerült minden­
k i , akit valaha is megeml í te t t ek 
a rég i Budapesten. A különc* 
Freys tád t l e r pasa éppen ^ úgy* 
mint Hor thy Miklós, az ingyen­
levest osztogató szélhámos Bó~ 
.bert bácsi éppen úgy , min t 
Schadl Ernő , »a züllött b í ró « és -

Krausz Simon és Castiglioni és 
Rotschild, az tán Roosevelt éspepr-
sze, Hi t l e r éní Braun Csibi, a fut-, 
ballista; Töreky, a k ú r i a i b í ró , 
Bangha pá te r , .Herény i és Józse f 
»apánk« — aztán »Ratocsi«, џЏх 
Rákosi Mátyás , a m á r t í r Sat la i 
és P ü r s t . . . 

Sokszor az az érzésünk, hogy 
az ismert gyermekjá tékot tart­
j u k kezünkben, azt a hosszú csö­
vet, amelyben színes p a p í r d a r a b ­
kák vannak, s ha belenézünk, á 
pap í rda r abkák mindig m á s ala­
kot vesznek fel : egyszer csillag,, 
másszor a k á r nyilaskereszt, d$ 
mindig zavaros kissé és mindig: 
sok fantázia kell hozzá. 

Hollós K o r v i n Lajosnak van 
képzelőereje. Annyi ra van, hogy 
az olvasó nem tudja mindig k ö J 

vetni k iug rá sa iban és nem minjj 
dig tudja, hogy az í ró valójábfip: 
m i t akar. Az az érzésünk, hogy^ 
a felszabadulás u t án i első köny­
vében az író mindent meg akart 
í rn i , amit nem í rha to t t meg a 
Hor thy-e l lenforradálom huszonöt 
evében. A nagyon sok pedig — 
néha kevés. 

ízes, érdekes az í ró s t í lusa. 
' Költő. Ez a regénynek néhol egy 

másik hibája . 
A könyv az »Anonymus* k:-a-

dá^ában, 1945-ben jelent meg. 
Gál Lá$zJ& 


